
Они ушли, они 
остались…



•Поэт - человек, одарённый природою способностью 
чувствовать, сознавать поэзию и передавать её словами, 
творить изящное



•Литературные чтения «Они ушли. Они остались», проходили 
четырежды на московских площадках и посвящены поэтам, 
ушедшим из жизни в 1990-е, 2000-е и 2010-е годы. 





•Антология «Уйти. Остаться. Жить» (М.: ЛитГОСТ, 2016).

•  http://gostinaya.net/media/books/Antology-2016.pdf 





•В книгу вошли стихи 31-го поэта, 32 мемуарных и 
литературоведческих эссе-послесловия и теоретические 
материалы о поэзии. 



•В антологию вошли стихотворения Арсения Бессонова, 
Алексея Ильичёва, Ильи Тюрина, Алексея Шадринова, Ильи 
Асаева, Александра Бардодыма, Анны Горенко, Сергея 
Казнова, Сергея Королёва, Тараса Трофимова, Леонида 
Шевченко, Дмитрия Банникова, Марины Георгадзе, 
Константэна Григорьева, Манука Жажояна, Эдуарда 
Кирсанова, Алексея Колчева, Василия Кондратьева, 
Михаила Лаптева, Дениса Новикова, Ольги Подъёмщиковой, 
Влада Соколовского, Алексея Сомова, Андрея Тимченова, 
Андрея Туркина, Романа Тягунова, Романа Файзуллина, 
Анастасии Харитоновой, Евгения Хорвата, Евгения 
Шешолин, Руслана Элинина, Виктора Иванiва, Алексея 
Морозова, Андрея Анипко,… 



•Ирина Медведева (1946 – 2016) -  президент Фонда «Илья-
Премия», соорганизатор литературных чтений «Они ушли. 
Они остались» и автор идеи антологии.

Илья́ Никола́евич Тю́рин (27 июля 1980, Москва — 24 августа 1999, там же) — российский поэт и 
эссеист.



•Патрик Валох – поэт, эссеист, составитель антологии 
ушедших поэтов разных стран и эпох.



•Патрик Валох. 
ЭКСПРЕССИОНИЗМ КАК 
ВЫЗОВ
•http://literratura.org/issue_criticism/1

981-patrik-valoh-ekspressionizm-kak-v
yzov.html о книге :

•Поэты первой мировой. 
Германия, Австро-Венгрия / 
сост., пер. с нем. А. Чёрного. – М.: 
Воймега; Ростов-на-Дону: 
Prosodia, 2016. – 264 с., илл.)



•Борис Кутенков. Поэт. Критик.



• Борис Кутенков. Неразрешённые вещи: Стихотворения. / 
Составитель: Наталья Попова.
Предисловие Бахыта Кенжеева. Послесловие Людмилы 
Вязмитиновой.
– Eudokiya, Екатеринбург-Нью-Йорк, 2014. – 76 с.
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•Андрей Небко — 
литературный 
псевдоним Андрея 
Александровича 
Анипко (15 сентября 
1976, Мурманск — 8 
июля 2012 , 
Мурманск). 
Современный 
российский поэт, 
лингвист, переводчик.



•Учился в ЛГУ им. Ломоносова на философском и 
филологическом факультетах.

•  Отличался повышенной впечатлительностью, 
бескомпромиссностью, склонностью к поэтическим 
фантазиям, словесной игре, театральности.

•Андрей владел восемью европейскими языками. Переводил 
античных поэтов, Шекспира, Бодлера, Новалиса, 
Гельдерлина, Рильке, Дилана Томаса, немецких 
экспрессионистов.



•Посещал литературную студию Алексея Машевского при 
Музее Анны Ахматовой в Фонтанном доме, принимал 
участие в поэтических собраниях журнала «Звезда». 
Огромное влияние на него оказывают питерские поэты 
Алексей Пурин и А. Леонтьев. Какое-то время Андрей Небко 
состоял в петербургской поэтической группе «слепой 
поэзии» «ГЛАZS».



•Стихи Андрея Небко философские. Их основа — 
Шопенгауэр, Ницше, французские экцистенциалисты.

•  Особое влияние на поэзию Андрея Небко оказал Ф. Кафка. 
Мотивы Ф. Кафки присутствуют в стихах и поэмах А. Небко. 

•Эстетически поэзия близка европейской поэзии рубежа ХIХ-
ХХ веков, «серебряному веку». 

•Но как «дитя своего века» Андрей Небко привнес в стихи 
горькую ноту безысходности рубежа ХХ и ХХI веков.






